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    Пролог.

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.
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За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    3.1

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    3.2

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    4.

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    4.1

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    4.2

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    5.

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    6.

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    6.1

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    6.2

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    7.

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    7.1

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    7.2

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    8.

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    8.1

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    8.2

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    9.

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.


    9.1

    Под ногой хрустнул растрескавшийся камень.
Я ещё не успела назвать это место домом, а гора уже разрушена. Не было сомнений в том, кто это сделал. Его след был в каждой трещине, в каждом всполохе чужой ци.
Мой взгляд упал на покрытый инеем ствол сломанной сливы. Как странно – она могла бы радовать глаз случайного путника или накормить бедняка, но лежала изломанная на земле и медленно умирала.
Через тропу рядом проходила глубокая трещина. Я перепрыгнула через неё и оступилась. Рану на плече неприятно дёрнуло. Потёрла её пальцами и почувствовала, как ткань под ними стала влажной и липкой. Стоило уйти от преследующих меня заклинателей, чтобы понять: возвращаться мне больше некуда.
Я сжала губы и опустила взгляд к земле, но идти дальше не стала. Чужое прошлое не отпускало. А я, чтобы ни делала, оставалась “ледяной госпожой Юнь Циншуа”. Всё казалось лишённым смысла. Неужели для хозяйки хаоса нет места в этом мире?
За спиной послышался шорох шагов. Я резко оглянулась и встретилась взглядом с Лянь Чженем.
Моя сладкая булочка… Могу ли я называть так его теперь?
Он шёл медленно и осторожно, будто боялся спугнуть зверя. А я просто стояла и смотрела, как он делает шаг за шагом, как по лезвию его меча катится тяжёлая багровая капля…
– Зачем ты пришёл? – спросила я, когда он остановился на другой стороне трещины.
Лянь Чжэнь молчал. Он просто смотрел на меня тем самым взглядом – полным решимости, как тогда на площади моей горы. Моё сердце сжалось, когда он поднял меч.
Почему мир так несправедлив? – подумала я, закрывая глаза.
Я пыталась выбрать свой путь и не повторять историю злодейки. Но, кажется, роль хозяйки хаоса давно предопределена… Может быть, мир просто не оставляет мне другого варианта.
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